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[CD 4]
L esson Fourteen

Before we listen to the dialogue for this lesson, let’s learn more numbers.
We already know how to count from 1 to 20. Let’s review:

Z€ro

onc

two

three

four

five

SiX
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siffr

siffr

waHid

waHid

ithnayn

ithnayn

thalaathah

thalaathah

arba’aah

arba’aah

khamsah

khamsah

sittah

T.

f.

..\;\j

..\;\j

%
.
&

*
5
e



sittah Y&

seven
sab’aah dan
sab’aah A
eight
thamanyah el
thamanyah el
nine
tis’aah dad
tis’aah dad
ten
‘aasharah b yuic
‘aasharah b yuic
eleven
e aal
aHadda ‘aashar
e aal
aHadda ‘aashar
twelve
ke W)
ithnaa ‘aashar
ke W)
ithnaa ‘aashar
thirteen

thalaathata ‘aashar
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fourteen

fifteen

sixteen

seventeen

eighteen

nineteen

thalaathata ‘aashar

e Ay )|
arba’aata ‘aashar

e day )
arba’aata ‘aashar

™ - .
khamsata ‘aashar

™ - .
khamsata ‘aashar

sittata ‘aashar

sittata ‘aashar

w4 :
sab’aata ‘aashar

w4 :
sab’aata ‘aashar

thamaneyata ‘aashar

thamaneyata ‘aashar
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twenty

Now we will learn how to count from 21 to 100.

s -
tis’aata ‘aashar

Pt -
tis’aata ‘aashar
(R e

‘aashreen

(R _pae
‘aashreen

To form the numbers twenty-one, twenty-two, etc., it’s literally “one and

99 ¢e

twenty”, “two and twenty”, etc. Listen, and repeat in the pauses.

twenty

twenty one

twenty two

‘aashreen

(R _phe

‘aashreen

R e gaalg

waHid wa ‘aashreen
(R e g aal g

waHid wa ‘aashreen
O pie g oLl

ithnaan wa ‘aashreen

O pie g oLl
ithnaan wa ‘aashreen
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twenty three

twenty four

twenty five

twenty six

twenty seven

twenty eight

B ).uC:. 9 PRpY]
thalaatha wa ‘aashreen

B ).uC:. }3\335

thalaatha wa ‘aashreen

(Rsie g day )
arba’aah wa ‘aashreen

(Rdie g dny )|

arba’aah wa ‘aashreen
O..j » j - .

khamsah wa ‘aashreen
khamsah wa ‘aashreen
u.l ).w‘;:' 9 M.u

sittah wa ‘aashreen

u.l ).w‘::' 9 3\_:“

sittah wa ‘aashreen
sab’aah wa ‘aashreen
CRe g Az

sab’aah wa ‘aashreen

O e 5 Aplad
thamanyah wa ‘ashreen
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Cr e 5 Al
thamanyah wa ‘ashreen

twenty nine
Oa e g dand
tis’aah wa ‘aahreen

tis’aah wa ‘aahreen

Now listen to thirty through ninety, by tens, and repeat in the pauses:

thirty

-

thalaatheen

thalatheen

forty
)
arba’aaeen

)
arba’aaeen

fifty
khamseen

khamsoon

sixty
setteen
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seventy

eighty

ninety

and finally, “one hundred” is:

Repeat:

. .:‘
setteen

Cpxa
sab’aaeen

sab’aaeen

=

thamaneen

o

thamaneen

. - -~
tis’aaeen

. - -~
tis’aaeen

Al
mi’ah
Al
mi’ah
Al
mi’ah

Now, let’s listen to a dialogue. It's break time for Ahmad, so he goes to a
fast food vendor to have a drink and a bite to eat. Listen to his conversation

with the vendor.

a0 e Ja
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hal min khidmah?

Aliad e JI8 Clia (jaed
oreed khamas Habaat falafel min fadlik.

BTN
wa khobz?
Ole
ragheefan.

Al el oa da
hal min shay’ aakhar?

NERORIGET
thalaathat zojajaat cola.

LI 8 () slal g A3 Jucads
tafadal. thalaatha wa thamaneen qirshan.

(S A
tafadally.

Kl
alf shokr.

First, the vendor asks Ahmad: “Can I help you?”
P33 (g o
hal min khidmah?

This is another phrase that you probably won’t have to say in Arabic, but
you will certainly hear. Listen again:

a3 (g o
hal mi khidmah?

You can ask this question the same way to both males and females.
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Ahmad likes to eat falafel. He asks politely for five pieces. Listen to what he
says:

lid ya J s el )

oreed khams Habaat falafel min fadlik.

“I want five pieces of falafel please.”

Listen while Ahmad repeats his order. Repeat in the pauses:

I want
)
oreed
Five
el
khams
pieces
Q .
Habaat
falafel
Jaa
falafel
please
5” a9 L)A
min fadlik.
As you can see, you can use the phrase “ I want ... please.”
Alzd e, )

‘oreed .... min fadlak’
to order or ask for anything.

Let’s practice! Do you remember the word for coat?

calaza
mi’aatuf
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Okay, now say, “I want a coat please.”

(Aliad (o Calana 3 )
oreed mi’aatuf min fadlak.
Great! Say that again.

oreed mi’aatuf min fadlak.
Now let’s listen to Ahmad’s order again. Repeat after Ahmad:

Aliad (o JIN Cilia eed
oreed khams Habaat falafel min fadlik.

Aliad e JI8 Cla (jaed
oreed khams Habaat falafel min fadlik.

Of course, falafel comes with bread, so the vendor asks Ahmad
s
wa khobz?

“And bread?” You know that “wa”means “and”, so now you know the word
for bread too. Repeat:

R

khobz

Can you say the whole phrase yourself now? “And bread?”
R
wa khobz?

BoY)
wa khobz?

Certainly, Ahmad needs bread. He asks for two loaves, which in this
case, means two pieces of pita bread. He says

olae

-

ragheefan.
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“Two loaves.”
Listen and repeat
O )
ragheefan

ol
ragheefan

The vendor asks if Ahmad wants something else.
You heard this earlier in the program. Listen, and see if you remember
the phrase: ;
¢ Ji\ c‘fu Lﬁ‘
ay shay’ aakhar?

Now listen again, and repeat after the vendor: )
ay shay’ aakhar?

ay shay’ aakhar?

Ahmad wants some soda. He asks for three bottles for himself and his
coworkers. He says
S alals 48306
thalaathat zojajaat cola.
“Three bottles of cola.”
Listen again, and see if you can recognize the number “three”.
S dlals ) 48306
thalaathat zojajaat cola.

Did you notice it? It is:
thaalaathat
And “bottles of cola” is:
Sl
zojajaat cola

Listen again, and repeat the phrase:
S dlals ) 48306
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thalaathat zojajaat cola.

VS Glals 5 48306
thalaathat zojajaat cola.

So how would you ask for five bottles of cola?

VS Alals ) dad
khamsat zojajaat cola

NS Alala jawaa
khamsat zojajaat cola

The vendor hands Ahmad his order and tells him the total. Listen and see if

you can understand the price.
L8 () silal g A0 Jucads
Tafadal. thalaatha wa tamaneen qirshan.

Did you get it? Listen again to just the price:
L8 () il 4500
thalaatha wa thamaneen qirshan

She said; "Here you go. Eighty three piasters."

Listen again and repeat the price:
L il 230
thalaata wa thamaneen qirshan

L8 () sila 5 4320
thalaata wa thamaneen qirshan

Ahmad hands the money to the vendor and says “here you go”, using the
same word as the vendor used before. Repeat:
tafadally

tafadally
Listen to the vendor as she thanks Ahmad. She says
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LSS

alf shokr

This literally means, “one thousand thanks”.
Listen and repeat ;
LSSl
alf shokr
sl
alf shokr

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses, and focus on your pronunciation.

P00 e Ja
hal min khidmah?

Aliad e JI8 Cla (jaed
oreed khamas Habaat falafel min fadlik.

85

wa khobz?

Ol

ragheefan.

Al el oa da

hal min shay’ aakhar?

NERORIGEC
thalaathat zojajaat cola.

L8 () il 4506 Jacad
tafadal. thalaatha wa thamaneen qirshan.

i
tafadal.

Kl
alf shokr.

Cultural note: Arab Food
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Arab cuisine reflects the rich and diverse cultures and long history of the
Arab World. Besides regional cuisines, it incorporates contributions from
Turkish, Greek and indigenous cultures.While bread is part of most meals in
the Levant and Egypt, rice is a staple in the Gulf region. In North Africa,
Couscous is an important dish. Some of the most common dishes in Arab
cuisine are tabbouleh, hummus, kebab and vegetable stews, such as green
beans cooked with beef or lamb. You will not find pork in Arabic states, as it
is forbidden for Muslims to eat pork.

Arabs are hospitable people, who serve a great amount of food for guests. If
you are invited to a friend’s house for a meal, keep in mind that you will be
offered second and third servings of food, and that guests are expected to
accept at least once.

Let’s review some of the new expressions.

Can I help you?
P00 e Ja

hal min khidmah?

A8 (e o
hal min khidmah?
A3 (e o
hal min khidmah?
I want...
3 )f
oreed

3
oreed

3
oreed
bread

PICN
khobz

BN
khobz
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A
khobz
bottles of cola
NS alkla )
zojajaat cola

dSdals)
zojajaat cola

YSdals)
zojajaat cola
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L esson Fifteen

In this lesson, you will learn more language for shopping. In particular, you
will learn more about clothes, colors and sizes. Let’s start by learning a few

names of clothing items. Listen and repeat:

shirt

pants

jacket

coat

shoes

qamees

qamees

Jdaiy
bintaal

Juaiy
bintaal

cusls
jacket
Gusla
jacket
alaxa
mi’aatuf

alaxa
mi’aatuf

e)is

hizaa’

elda

hizaa’
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blouse
55k

belouzah

55k
belouzah
suit
ZURY
badlah

Ay
badlah
dress
Olius
fostaan

Olius
fostaan

Now let’s learn some colors. The first in each pair is masculine and the
second is feminine.
Repeat:

white
sbiay ¢
abyad, baydaa’
sbiay ¢

abyad, baydaa’

black
;,\.J).u 6.3)»:\
aswad, sawdaa’

;,\.J).u 6.3)»:\
aswad, sawdaa’

green
¢l pad ¢ jadl
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red

blue

yellow

brown

akhdar, khadraa’

¢! i )ﬁai\
akhdar, khadraa’

;\ e JA;\
aHmar, Hamraa’

;\ e JA;\
aHmar, Hamraa’

$B85 3,0
azraq, zarqaa’

$B85 3,0
azraq, zarqaa’

e) yia ¢ yiual
asfar, safraa’

e) yia ¢ yiual
asfar, safraa’

Ay ¢
bonny, bonneyah

bonny, bonneyah

Now let’s listen to the dialogue: Ahmad goes shopping for a shirt. He goes
into a clothing store and has the following conversation with the

saleswoman:

a0 e Ja

hal min khedmah?

Saall Gaed 3y

oreed qamees lel ‘aamal.
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O caald Ja
hal shahadta haaza?

faia 30 claie Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?

o)) i e i
lilassaf ma bagqia azraq.

R
bonny?

Sanall Lo ani

na’aam. mal Hajm?

pEvp
wasutt.

s
tafadal.

£ oS

shukran, bikam?

- .} ‘)1-1:33 ™ - .
khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

38 S s O
hal tagbally credit card?

lilasaf nagdan faqutt.

s
tafadally.

Ahmad tells her that he wants a shirt. Listen to what he says:
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Saall Gaed 3
oreed gamees lel ‘aamal.
“I want a shirt for work.”

Did you recognize the word for “I want”?

)
oreed
How about the word for “shirt”?
qamees
Excellent. Let’s hear the whole phrase. Repeat the Arabic:
[ want ;
5]
oreed
a shirt
qamees
for work
Jazll
lel ‘aamal
Now try to repeat the whole phrase. "I want a shirt for work."
Jaall asad 3y )l

oreed gamees lel ‘aamal.

Janll asad 3y )l
oreed gamees lel ‘aamal.

The shopkeeper points to one shirt and asks Ahmad if he has seen it. She
asks
o Caald Ja
hal shahadta haaza?
“Did you see this?”
Listen again and repeat:
flaa i Ja
hal shahadta haaza?
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O caald Ja
hal shahadta haaza?

Ahmad likes the shirt, but he wants it in blue. He asks the shopkeeper if she
has that shirt in blue. He says
faie (3 Slaie Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?
Do you have it in blue?
Did you recognize the word for “blue”?
&)
azraq
Try saying that yourself:

3o
azraq

Repeat the whole question again.
faia (9, claie Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?

faia 30 Slaie Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?

Unfortunately, the shopkeeper tells Ahmad that all the blues have been sold

out. Listen to the first word she uses: Did you recognize it?
o

lilassaf

This means “unfortunately”. Repeat:
o

lilassaf

lilassaf

Let’s hear the whole sentence:
B0 o e
lilassaf ma baqia azraq
“Unfortunately, we are out of blue.” Repeat:
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B0 o e s
lilassaf ma baqia azraq

B o e audU
lilassaf ma baqia azraq

Ahmad likes brown too, so he asks the shopkeeper if she has any. Do you
remember the word for “brown?”

bonny
Listen once more and repeat.

bonny

™
bonny

Luckily, they do have the shirt in brown. The shopkeeper answers

fanall Lo and
na’aam. mal Hajm?
“Yes. What size?”
Listen again.

Sanall Lo ani

na’aam. mal Hajm?
Can you say the word for "yes"?

na’aam

Az
na’aam
Ahmad says he wears medium. Repeat:

L.u-\}
wasutt
L.u-\}
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wasutt

The woman hands Ahmad the shirt and says: “Here you go”. Repeat:
s

tafadal

i
tafadal

What would she say if the buyer had been female?

Lo
tafadally

Lty
tafadally

Good. Let’s move on. Ahmad thanks the woman saying “thank you”. What
is this in Arabic?
| S
shukran
Then Ahmad asks: “How much?”
Do you still remember how to say this?
e
bikam

oS
bikam

Say Ahmad’s line again: “Thank you. How much?”
£.S o S

shukran, bikam?

£ oS

shukran, bikam?

The woman replies, “Fifteen and a half dinar.”
Do you remember how to say “fifteen”?

_)us:m
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khamsata ‘aashar
Say that again.

™ A N
khamsata ‘aashar

To say “and a half”, it’s:
by

wa nisf

Repeat:
i

wa nisf

..)

wa nisf

Listen to the price once more, and repeat:
g _)u:m _).slc FINDES
khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

A 9 _)u:m _).slc doeA
khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

Ahmad wonders if he can pay for the shirt by credit card. He asks, “Do you
accept credit cards?”

S G S s Ja
hal tagbally credit card?

Although there is a word for “credit card” in Arabic, it is rarely used in
spoken language; it is mostly used in formal and written Arabic. In day-to-
day conversations, the English word is generally used.

Listen to Ahmad’s question again and repeat in the pauses:

Do you accept
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hal tagbally

credit card

28 G S
Credit card

Now try to repeat the whole thing:
€28 S L Ja
hal tagbally credit card?
€28 e S L Ja
hal tagbally credit card?

The shop accepts cash only. The woman responds, “Unfortunately, cash
only.”
Do you remember the word for “unfortunately”?

e
lilasaf
Then she says: “cash only”.
BEERRYY
naqdan faquitt.
Let’s repeat that again:
lilasaf nagdan faqutt.
lilasaf nagdan faqutt.
Ahmad hands the money to the salesperson and says, “Here you go.
Thank you.”
Can you say that yourself?
| )SJL ¢ ;Las.a
tafadally, shukran.
| )SJL ¢ ;Las.:

tafadally, shukran.

Good! Ahmad takes his shirt and leaves the store happy.
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Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the

pauses, and focus on your pronunciation.

P33 (e o
hal min khedmah?

Jaall asad 3y )l

oreed qamees lel ‘aamal.
¢ caald Ja

hal shahadta haaza?

faie (3 Slaie Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?

B0 & e ca]
lilassaf ma bagqia azraq.
T

bonny?

na’aam. mal Hajm?

L.u-\ }
wasutt.

i
tafadal.

£aSs o S

shukran, bikam?

MJJ@JJ&QM

khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

S @S s da
hal tagbally credit card?
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Let’s review some of the new expressions.

shirt

pants

jacket

coat

lilasaf naqdan faquitt.

(& adl
tafadally.

qamees

.

Ul
qamees

gamees

Jdaiy
bintaal

Jdaiy
bintaal

Juaiy
bintaal
SETNES
jacket
SETNES
jacket

Sl
jacket

alaxa
mi’aatuf
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shoes

blouse

suit

dress

alaxa
mi’aatuf

alaxa
mi’aatuf

elda

hizaa’

e)aa
hizaa’
AN

hizaa’

855k

belouzah

BE

belouzah

35k
belouzah
ZURY
badlah

ZURY
badlah
dy

badlah

Olius
fostaan

Olius
fostaan

Olius
fostaan
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white

black

green

red

sldan ¢ am)
abyad, baydaa’

;Lbﬁ.} cu'arg,m\
abyad, baydaa’

;L'a:g cu'arg,m\
abyad, baydaa’

;\J‘}u 6.3‘9“‘
aswad, sawdaa’

;\J}.u: 6.3)»:‘
aswad, sawdaa’

;\J}.u: 6.3)»:‘
aswad, sawdaa’

g) ypiad ¢yl
akhdar, khadraa’

¢l pad ¢ jadl
akhdar, khadraa’

¢)_piad ¢ jiadl
akhdar, khadraa’

;\ g )A;\
aHmar, Hamraa’

;\ g )A;\
aHmar, Hamraa’

¢\ g )A;\
aHmar, Hamraa’
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blue

yellow

brown

unfortunately

medium

8,530
azrag, zarqaa’

$B85 3,0
azraq, zarqaa’

$B85 3,0
azraq, zarqaa’

;‘_)9.;4 ‘_)Sm\
asfar, safraa’

;\_)9.;4 ‘_)Sm\
asfar, safraa’

e) yia ¢ yiual
asfar, safraa’

Ay &
bonny, bonneyah

A ¢
bonny, bonneyah
Ay oo
bonny, bonneyah

lilassaf

lilassaf

lilassaf
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and a half
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L.u-\j
wasutt

L.u-\j
wasutt

Ry
wa nisf
Ry
wa nisf
iy

wa nisf



L esson Sixteen

In this lesson, you will learn how to find your way around the city.
A tourist wants to visit the museum, but she doesn't know how to get there.
She asks for directions. Listen to the conversation.

SCaniall ol ellizad e
min fadlak ayna almatHaf?

LA e 2y g4
owa ba’aa in hunna.
h ba’aaeed min hunn

fa) Jual i
kaifa aSil illaih?

(oSU ) aaliag

taHtaajeena ila taxi.

First, the tourist asks “Where is the museum, please?”
? ...“o..?iﬁn.é‘y

min fadlak ayna almatHaf?

You probably recognized some of those words. Do you remember what this
word means?

DA Cra
min fadlak

That means “please”. What about:
O
ayna

This means “where”.

Finally, the word for “museum” is:
il
almatHaf

Listen to the question again and repeat:
¢ Canid) ol elliad pa
min fadlak ayna almatHaf?
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¢ Lan “O.-?i b e
min fadlak ayna almatHaf?

The pedestrian answers “The museum is far from here.”
L e s ga
howa ba’aaeed min hunna.

Listen and try to repeat the whole phrase:
B2 (e amy 58
howa ba’aaeed min hunna.

Ud (e 2 98
owa ba’aa in hunna.
h ba’aaeed min hunn

Ud (e my 98
howa ba’aaced min hunna.

That doesn't seem to bother the tourist. She asks the pedestrian “How do |

get there?”
¢ ol Joal S

kaifa aSil illaih?
Listen to the phrase slowly, and repeat in the pauses:

how
—as
kaifa

aS

kaifa

do I arrive ;
Jal

aSil

Jal
aSil

there
4)
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illaih

)
illaih
Let’s listen and repeat one more time.

fad) sl
kaifa aSil illaith?

fad) sl
kaifa aSil illaith?

Now, try to ask "How do I get there?" on your own:

fad) Jual s
kaifa aSil illaith?

04l Jual
kaifa aSil illaih?
The pedestrian answers, "You need a taxi.”
(oSU ) aaliag
taHtaajeena ila taxi.
Listen again and repeat in the pauses:

you need
) Cpaliad
taHtaajeena ila
a taxi
Q;_....SU
taxi
Listen to the whole phrase and repeat:

taHtaajeena ila taxi.

(~SU ) Gaaliag

taHtaajeena ila taxi.

The Arabic word for train is
g
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Repeat:
s
qitaar
s
qitaar
So, how would you say “You need a train”?
el ) Gaalias

taHtaajeena ila qitaar

D ) Cpaliag
taHtaajeena ila qitaar

Good! Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the
pauses,and focus on your pronunciation.

SCaniall ol lliad e
min fadlak ayna almatHaf?

LA e e 98
howa ba’aaeed min hunna.

Sad) sl i
kaifa aSil illaih?

(o SU ) aaliag

taHtaajeena ila taxi.
Let’s review some of the new expressions.
where

Y
ayna
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museum
aaiall
almatHaf

aaiall
almatHaf

aaiall
almatHaf
how
kaifa

kaifa

N
kaifa
there
44

illaih

)
illaih
)
illaih
you need

) Cpaliag
taHtaajeena ila

) Cpaliag
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taHtaajeena ila

) Opaliag
taHtaajeena ila

train
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L esson Seventeen

In this lesson,you will learn how to reserve a plane ticket.
But first, let’s review the days of the week. Listen and repeat:

Sunday ‘
Y|
AlaHad

Y
AlaHad

Monday

iyl
Alithnayn

Oy
Alithnayn

Tuesday
Akp kil

Athulaathaa’

LU
Athulaathaa’

Wednesday
ey j}”

Alarbi’aa’

¢lay j}”
Alarbi’aa’

Thursday
el
Alkhamees
(el
Alkhamees

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 41



Friday

Saturday

daaall
Aljum’aah

daaall
Aljum’aah

Sl
Assabt

)
Assabt

Now let's listen to the conversation.
Ahmad wants to visit a friend in England. He got his visa, and now it’s time
to reserve the ticket. Ahmad visits a travel agency.

002 e Ja
hal min khedma?

goail ) @l it @llia gy s 8
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann?

comaddl 5 Y e sal) & 0 s
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

oaedll o3 SN Janl o )

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees.

Ll 5 Llad
thehaban wa iaban?

2
na’aam.

b AL GlalKi 3 Sl
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

Slliad el jas) s 1a
haaza jayed, eHjezhah min fadlik.
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s dS
bikol serour.

Did you recognize the first phrase? The woman says “May I help you?”

P33 (e o
hal min khedma?
Repeat the phrase:
a3 (e o
hal min khedma?

a3 (e o
hal min khedma?

Ahmad is looking for tickets to London, but he does not know when the
flights are. He asks, “On what days are there flights to London?”

goail I @l it ollia gy s 8
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann

Let’s listen to this phrase slowly. Repeat in the pauses:

On what day ‘
e )
fi ay yaum
a5l
fi ay yaum
are there flights
<l yilda llia

honak taa’iraat

<l yilda llia
honak taa’iraat
to London?

foul
illa landann

foxl
illa landann

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 43



Now try to repeat the whole phrase:
goail ) @l it @llia gy o 8
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann

o )l yilda a6l (8
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann

Can you say it by yourself?

o )l yilda a6l (S
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann
The travel agent replies:
umadll s G e sanl) (0 e
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

Listen to her reply again, and see if you can recognize any days of the week:

el 5 Y re sl 8 (e
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

She says there are flights on Monday and Thursday:
el (Y]

alithnayn wal khamees.
Let’s listen again: ;
el g Y g ga¥) (A O e

maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

Now listen slowly and repeat in the pauses:

Twice
G e
maratayn
G e
maratayn
a week
gl

fil osboo’aa
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g sl
fil osboo’aa
Monday and Thursday

ol 5 Y

alithnayn wal khamees.

esadll 5 Y

alithnayn wal khamees.

Listen again and repeat after the travel agent:
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

ol s ) 1 ) B (4 e
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

Listen to Ahmad's response and see if you can recognize what day he wants:

el ol 5 S Sl ol )l

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees.

Ahmad said: “I want to reserve a ticket for Thursday.” Listen again:

et o513 SN janl o 2y

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees
Listen as Ahmad says that slowly, and repeat in the pauses:

I want
3
oreed

3 )

oreed

to book .o
Oaal gl

an aHjiz

an aHjiz
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a ticket
5 SN

tazkarah

5 S
tazkarah

for Thursday
ERVEN{ PP

leyaum alkhamees

radl) o sl

leyaum alkhamees

Now try to repeat the whole thing:
osaddl a5l B SX Sl () )

Oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees

ol o 505 SN Saal ol 3y )
Oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees
Good!
The travel agent wants to know if Ahmad wants to book a one-way or a
round trip ticket. Listen to how she asks:
Ll Llad
thehaben wa 1aban?
Her question is: “round trip?”
Listen to the question again, and repeat:
Ll Llad
thehaban wa 1aban?

Ll 5 Llad
thehaban wa 1aban?
Ahmad says, “yes”.

A
na’aam.

Try to say that on your own:
Az
na’aam.
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Now the travel agent tells Ahmad how much the ticket costs. See if you
can recognize any of the numbers:

i AL il 5 S
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

"The ticket will cost you three hundred dinar." Did you get it? Listen
again:
i AL SlalKi 5 Kl
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

Let's hear that more slowly. Repeat in the pauses:

The ticket
3 Sl

attazkarah

3 Sl
attazkarah

will cost you
s1al<s

satokalifuk

s1al<s
satokalifuk

Three hundred

thalaathami’att

thalaathami’att
Dinar
PEtR
dinaar.

Db
dinaar.

Berlitz Arabic Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, Singapore 47



Now try to repeat the whole phrase:
i AL il 5 S
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

Sl BELEE il 5 Sl
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

Ahmad likes the fare and asks the travel agent to reserve the ticket for
him. He says

Allzad (e la Jaa) da 138
haaza jayed, eHjezhah min fadlak.
“This is good, reserve it please.”
Now listen again and repeat after Ahmad:

This is fine

La Jda

haaza jayed

LYY
haaza jayed
Reserve it
a jaal
eHjezhah

eHjezhah

please
DA )
min fadlik

siLoad L)A
min fadlik
Now repeat the whole phrase:
Slliad e la jasl) s 124

haaza jayed, eHjezhah min fadlik.

So, how would you say, "That is fine"?
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RYEEY
haaza jayed
Good! The travel agent replies:
s dSy
bikol serour.
“With pleasure.”
Repeat:

s S
bikol surour.

s JS
bikol surour.

Now try that phrase on your own:

s dS
bikol surour.

So, what would you say to agree to something that someone asks you to
do?

s IS
bikol surour.
Good!

Let’s listen to the dialogue one more time. Repeat each line in the pauses,
and focus on your pronunciation.

a0 e Ja
hal min khedma?

foail ) @l it @llia gy s 8
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann?

omadll s Y e sl (A 4 s
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

RERVEN PP L I TN P

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees.
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Ll 5 Llad
thehaban wa iaban?

o
na’aam.
s LG il 5 Sl

attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.

Slliad (el jas) s 18
haaza jayed, eHjezhah min fadlik.

s JS
bikol surour.

Let’s review some of the new expressions.

Sunday ;
aa Y|
AlaHad

Y
AlaHad

Yl
AlaHad
Monday
Oy
Alithnayn

Oy
Alithnayn

oY)
Alithnayn
Tuesday
Akp kil
Athulaataa’
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Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

Bl
Athulaathaa’

Bkl
Athulaathaa’

;LLU‘Y\
Alarbi’aa’

;LLU‘Y\
Alarbi’aa’

;LLU‘Y\
Alarbi’aa’

uredl)
Alkhamees

uredl)
Alkhamees

(el
Alkhamees
daaall
Aljum’aah
daaall
Aljum’aah
daaal)
Aljum’aah
Caal
Assabt
Caal
Assabt
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twice

a week

to book

a ticket

Gl
Assabt

G
maratayn

G e
maratayn

G e
maratayn

g suad) b
fil osboo’aa

g sl
fil osboo’aa

g smad) (b
fil osboo’aa

an aHjiz
an aHjiz
an aHjiz

5 S

tazkarah

5 S

tazkarah

5 S5

tazkarah
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round-trip
LG5 Llad
thehaban wa iaban

LG Llad
thehaban wa iaban

LG Llad
thehaban wa iaban

With pleasure.
s dS

bikol surour.

s dS
bikol surour.

s dS
bikol surour.
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L esson Eighteen

In this lesson, you will learn how to say goodbye. There are a number of
phrases used in Arabic to bid farewell. Let’s listen to Ahmad and Mariam

teach us these phrases.
call)
illal ligaa’

ALl e
ma’aah assalamah.

Ahmad said: “Goodbye”, and Mariam said: “Go with safety”.

First listen to Ahmad and repeat:
LAl )
illal liqaa’

Sall
illal liqaa’

Now, listen to Mariam say “Go with safety” and repeat:
Al aa
ma’aah assalamah.

ALl e
ma’aah assalamah.

What if you know exactly when you’ll see someone next? You could say:
arah kee radan

“See you tomorrow!” Repeat:
[ eﬂ\‘)\
arah kee radan

arah kee radan
A very common answer to that would be “God willing”. Repeat:

Al ol )
inshah allah
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inshah allah

Maybe you’re going on a trip, or you will be away for a long time. You

might want to say:

This means, “Take care of yourself”.

Repeat:

And your friend might reply:

“Don’t worry!” Repeat:

diy i
ah tenee binafsikee

diy i
ah tenee binafsikee

5 '.. "‘.. x ‘
ah tenee binafsikee

g Vs

walah ya homuka

lagy ¥y
walah ya homuka
Slagy Yy

walah ya homuka
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Listen to these dialogues again. Repeat in the pauses:

It's break time for Ahmad, so he goes to a fast food vendor to have a drink
and a bite to eat. Listen to his conversation with the vendor.

P33 (e o

hal min khidmah?

Aliad (ga JAMNE il el 3y )

oreed khamas Habaat falafel min fadlik.
BTN

wa khobz?

olae

ragheefan.

Aleligada
hal min shay’ aakhar?

PEJEENE L b
thalaathat zojajaat cola.

LI 8 () slall g A0 Jucad
tafadal. thalaatha wa thamaneen qirshan.

* /'-"“ sl
tafadally.

Rl
alf shokr.

Ahmad goes shopping for a shirt. He goes into a clothing store and has the
following conversation with the saleswoman:

a0 e Ja

hal min khedmah?

Sanll Gaed 3

oreed qamees lel ‘aamal.
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O caald Ja
hal shahadta haaza?

faia 30 claie Ja
hal ‘aaindaki azraq minhou?

o)) i e i
lilassaf ma bagqia azraq.

e
bonny?

Sanall Lo ani

na’aam. mal Hajm?

o
wasutt.

s
tafadal.

€S o) S
shukran, bikam?

. .} ‘)1-1:33 ™ Lot .
khamsata ‘aashar dinar wa nisf.

S @S s da
hal tagbally credit card?

lilasaf nagdan faqutt.

s
tafadally.
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A tourist wants to visit the museum, but she doesn't know how to get there.
She asks for directions. Listen to the conversation.

¢ ans “Q.-?i b e
min fadlak ayna almatHaf?

LA e 2y g4
owa ba’aa in hunna.
h ba’aaeed min hunn

fad) sl
kaifa aSil illaih?

taHtaajeena ila taxi.
Ahmad visits a travel agency.

a0 e Ja
hal min khedma?

goail ) @l it @llia gy s 8
fi ay yaum honak taa’iraat illa landann?

comaddl 5 Y re sal) A 04 g
maratayn fil osboo’aa: alithnayn wal khamees.

RERVEN PP L I TN P

oreed an aHjiz tazkarah leyaum alkhamees.

Ll 5 Llad
thehaban wa iaban?

2
na’aam.

b AL GlalKi 3 Sl
attazkarah satokalifuk thalaathami’att dinaar.
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Sllad e jas) s 13
haaza jayed, eHjezhah min fadlik.

s dS
bikol serour.

And that’s the end of our Berlitz Arabic Guaranteed program. We hope
you’ve enjoyed learning Arabic with Berlitz. Thank you, and goodbye.

call)
illal ligaa’
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